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Annotatsiya. Dunyo tilshunoslik maktablarida gapni struktural va funksional 

tahlil qilish har doim dolzarb muammo bo’lgan. Ko’pgina qardosh bo’lmagan tillar, 

xususan ingliz va o’zbek tillari gap tarkibidagi ikkinchi darajali bo’laklarni 

chog’ishtirma tadqiqot qilish zaruriyati tilshunoslikning dolzarb muammolaridan biri 

bo’lib qolmoqda. Ushbu maqolada qardosh bo’lmagan tillar, jumladan ingliz va 

o’zbek tillari gap tarkibidagi to’ldiruvchi haqida ayrim mulohazalar berilgan. 

Kalit so„zlar: Sintaksis, sintaktik tahlil, ikkinchi darajali bo’laklar, obyekt, hol, 

to’ldiruvchi. 

 

Avvalo sintaksis haqida qisqacha fikrlarga to‟xtaladigan bo‟lsak bir qancha olimlar 

sintaksis haqida turli fikrlarni bildirishgan. Jumladan,  Mahmudov va 

Nurmonovlarning fikriga ko‟ra “ Sintaksis, bir tomondan , so‟z shakllarining 

bog‟lanish qoidalarini, ikkinchi tomondan , tarkibida ushbu qoidalar ro‟yobga 

chiqadigan bir butunlikni, gapni o‟rganadi”. Rus tilshunosi Vinogradovning fikriga 

ko‟ra sintaksis so‟z birikmasi, gap va qo‟shma gaplarni o‟rganuvchi ta‟limot 

hisoblanadi.  Yuqoridagi fikrlardan ko‟rinib turibdiki sintaksis so‟z birikmasi, gap, 

qo‟shma gaplar va ularning ya‟ni so‟z shakllarining bog‟lanish qoidalarini ham 

o‟rganadi. 

Gaplarning strukturasini turlicha yondashuvlar orqali yahlil qilishimiz mumkin 

albatta tahlil qilish obyektimizga ko‟ra. Agar gapni sintaktik jihatdan tahlil qiladfigan 

bo‟lsak gap bo‟larklarini bosh va ikkinchi darajali bo‟laklarga ajratamiz. Bu fikr 

o‟zbek va rus tilshunoslari tomonidan ilgari surilgan. Ushbu maqolada ikkinchi drajali 

bo‟laklardan hol va to‟ldiruvchilar haqida ayrim fikrlar va bahstalab mulohazalarga 

to‟xtalamiz. G‟ulomov va Asqarovalarning ta‟kidlashicha xol va to‟ldiruvchi ba‟zan 

bir xil formada bo‟ladi. Ularni grammatik mazmun mohiyati va so‟roqlariga ko‟ra 

farqlash mumkin. Misol uchun “Bola uchun maktabdan ortiq sevimli narsa yo‟q.” 

ushbu gapda maktabdan so‟zi “nimadan?” so‟rog‟iga javob bo‟ladi va gapda 

to‟ldiruvchi vazifasida keladi ammo, “Bola maktabdan keldi gapida yuqoridagi so‟z 

“qayerdan?” so‟rog‟iga javob bo‟ladi va hol vzaifasida keladi. Bir qarashda ikkala 

bo‟lak ham hol sifatida talqin qilinishi mumkin lekin ular so‟roqlar orqali aniqlab 

olinadi. Bunday misollarni yana ko‟plab keltirishimiz mukin. “ Shaharga talpinish har 

biur qishloq odamining hayolidan o‟tadi” ushbu gapda “shaharga” so‟zi nimaga 
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so‟rog‟iga javob bo‟ladi va to‟ldiruvchi vazifasida keladi. Lekin “Shaharga avtobusda 

ketyapman” gapida esa “shaharga” so‟zi qayerga so‟rog‟iga javob bo‟ladi va hol 

vazifasida keladi. Ushbu masalalar har bir til o‟rganuvchini o‟ylashga majbur 

qiladigan holatlardan biri hisoblanadi. 

Tilshunos Mahmudov o‟zining “O‟zbek tilining nazariy grammatikasi “ kitobida 

to‟ldiruvchiga shunday ta‟rif beradi: Kesimning obyekt valentligini to‟ldirib keluvchi 

kelishikli va ko‟makchili morfologik shakllar orqali ro‟yobga chiqadigan sintaktik 

shakl to‟ldiruvchi hisoblanadi”. Misol tariqasida quyidagi gapni keltirishimiz mumkin: 

Men bu ma‟lumotlarni kitobdan o‟qidim. 

Ingliz tilidan farqli ravishda o‟zbek tilida to‟ldiruvchi kelishik va ko‟makchilar 

yordamida ifodalanadi. “ Maktabga dugonam bilan keldim”. 

Ingliz tilida esa predloglar orqali ifodalanadi. Misol tariqasida yuqoridagi gapni 

ongliz tiliga tarjima qilib keltirishimiz mumkin. “I came to school with my friend”. 

Ushbu gapda dugonam bilan with my friend so‟z birikmasi o‟zbek tilidan farqli 

ravishda predlog bilan ifodalanayapti.To‟ldiruvchi gap qurilishida kesim bilan 

sintaktik munosabatga kirishib uning bo‟sh o‟rnini to‟ldiradi. To‟ldiruvchi ikkinchi 

darajali bo‟lak sifatida gapni to‟liqroq bayon etishga xizmat qiladi. Quyidagi gapda 

farqni sezishimiz mumkin.  

“Men o‟qidim”. 

“Men kitob(ni) o‟qidim”. 

Yuqoridagi gaplardan anglashilicha to‟ldiruvchi gapni semantik jihatdan to‟ldirib 

turadi. Ko‟pgina tilshunoslar hol va to‟ldiruvchini o‟xshash va farqli jihatlarini 

farqlashga urinishadi. Ish harakatning qanday va qanday holatda sodir bo‟lganligini 

ko‟rsatuvchi gap bo‟lagi hol deyiladi. 

She will come soon. 

I found him in the garden. 

Yuqoridagi gaplarda hol soon va in the garden so‟zlari orqali ifodalangan. 
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